
• Do not use damaged charger or USB cable to charge the 
device.

• Do not use any other chargers than those recommended. 
• Do not use the device where wireless devices are not 

allowed. 
• Adapter shall be easily accessible.
• Use only power supplies which are provided by 

manufacturer and in the original packing of this product. If 
you have any questions, please don't hesitate to contact 
us. 

• Keep the device away from fire or hot environments. DO 
NOT immerse in water or any other liquid.

• Do not disassemble, repair or modify the product.
• Do not place near automatically controlled devices such as 

fire alarms. Radio waves emitted from this product may 
cause such devices to malfunction resulting in an accident.

• Observe restrictions on using wireless products in fuel 
depots, chemical plants or when blasting operations are in 
progress.

• Do not use liquid to clean the product. Only use a dry cloth. 
• Never put metal objects inside the product. If a metal 

object enters the product turn off the circuit breaker and 
contact an authorised electrician.

• This product is not intended to be used when providing 
medical care. Consult the manufacturer of any personal 
medical devices, such as pacemakers or hearing aids to 
determine if they are adequality shielded from external RF 
(radio frequency) energy.

• Do not use this product in health care facilities. Hospitals 
or health care facilities may be using equipment that could 
be sensitive to external RF energy.

• Do not place heavy objects on top of the product.
• When you leave the product unused for a long time unplug 

the product from the power outlet.
• This product may interfere with other electronic products 

such as TV, radios, personal computers, phones or other 

CAUTION!
Risk of fire or explosion 

if the battery is replaced by an incorrect type

Safety InformationHow to Detach Doorbell 
and Remove Battery

After detaching the doorbell, firmly pull out 
the battery.

Use a pin to detach the doorbell from the 
bracket.

?
Need some help?

Visit https://www.tapo.com/support/
for technical support, the user guide, FAQs, 

warranty & more

CAUTION!
Avoid replacement of a battery with an incorrect type 
that can defeat a safeguard.
Avoid disposal of a battery into fire or a hot oven, or 
mechanically crushing or cutting of a battery, that can 
result in an explosion.
Do not leave a battery in an extremely high 
temperature surrounding environment that can result 
in an explosion or the leakage of flammable liquid or 
gas; Do not leave a battery subjected to extremely low 
air pressure that may result in an explosion or the 
leakage of flammable liquid or gas.

*Images may differ from your actual product.7106511175  REV1.2.0

03 / Set Up the Hub 
and Doorbell

1. Get the Tapo app from the App Store or 
Google Play.

2. Follow the instructions in the Tapo app to 
set up your hub.

3. Follow the instructions in the Tapo app to 
set up your doorbell.

01 / Charge the 
Battery 02 / Insert the 

Battery
Charge the battery.

Notes:
1. Charge the battery before use. This will take about 

5~6 hours.
2. If you want to use the doorbell while charging the 

battery, we recommend purchasing another battery 
for your convenience.

Charging: Solid amber

Fully charged: Solid green

5V USB Charger

Video Doorbell Camera Kit

Quick Start Guide

2. Insert the charged battery. 

1. Use a pin to detach the doorbell.

Setup Video
Scan QR code or visit
https://www.tp-link.com/support/
setup-video/#cloud-cameras

OR

05 / Install the Doorbell
*Preview video on the Tapo app to find the desired installation location. 

Option 1. Stick to the wall Option 2. Mount to the wall
1. Stick the mounting template to the desired place. 

Drill two holes according to the template.
1. Attach the included adhesive to the back of 

the bracket.

Note: This is applicable with 
tile, glass, marble, metal, 
stainless steel, and smooth 
wall surfaces.

Note: The adhesive is for one-time 
use. Avoid re-using the adhesive to 
ensure its adhesion.

2. Insert two anchors into the holes and use the 
screws to affix the bracket over the anchors. 
Starting from the bottom, attach the doorbell to 
the bracket. Ensure the doorbell is secured to 
the buckle at the bottom of the bracket.

3M
3M

(Optional) 
Use 15° Mounting Wedge to Adjust Angle 

04 / Installation 
Tips

1. Install the doorbell on a flat wall. 
2. The doorbell should be placed 1.2 m (4 ft) 

above the ground.
3. Use the included 15° mounting wedge for a 

more focused view from a specific side. 

Without 
Mounting Wedge

With 
Mounting Wedge

15°

With 
Mounting Wedge

(Rotate Upside Down)

15°

2. Wipe off the dust from the surface using a dry 
cloth, stick the bracket with adhesive to the 
smooth wall, and press it down for 15 seconds 
to ensure the bracket is firmly attached.

3. Starting from the bottom, attach the doorbell 
to the bracket. Ensure the doorbell is secured 
to the buckle at the bottom of the bracket.

Φ=6 mm (15/64 in.) 

4. Avoid placing the doorbell close to a side 
wall in the field of view. If you must, use the 
mounting wedge to adjust the viewing angle 
to reduce reflected light from the wall for 
better night vision performance.

Ensure the grid side is attached to the bracket.
You can rotate it upside down to find the appropriate angle.

3. Starting from the bottom, attach the doorbell to 
the bracket. Ensure the doorbell is secured to the 
buckle at the bottom of the bracket.

1. Secure the bracket to the wedge. 
2. Insert two anchors into the holes. Use the screws 

to affix the wedge and bracket over the anchors.

Light Indications
Hub Status LED

Starting up

Connected to the cloud

Connected to router

Hub resetting

Hub updating

Ready for setup

Solid amber

Blinking red quickly

Solid red

Solid green

Blinking green quickly

Blinking red and green

Blinking green slowly Pairing

Doorbell Status LED

Doorbell updating

Doorbell resetting

Ready for pairing

Pairing

Connected to the cloud

Blinking red and green

Solid red

Blinking red once a minute

Blinking green quickly

Blinking red quickly

Blinking red slowly

Blinking green slowly

Solid green 

Solid amber Connected to the hub

Starting up

Low battery

Offline
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7

8

5

Doorbell Appearance

Indicates the status of your doorbell.

Front

3 Spotlight 7 Light Sensor

8 Speaker4 Ring Button

6 Status LED2 Motion Sensor

Lens 5 Microphone

4

2

1

3

1

2

3

4

Hub Appearance

▲microSD card not included.

SYNC Button
Press to pair with the doorbell, or silence the hub when it rings.

RESET
Use a pin to press and hold for about 5 seconds until the 
hub LED quickly blinks red to reset the hub.

microSD Card Slot
Insert a microSD card▲ to record doorbell videos locally. 
Initialize the microSD card within the Tapo app first.

Status LED
Indicates the status of your hub.

microSD 

1 2 3

4

Back

SYNC/RESET Button9
•   Press for 1s: Pair with the hub
•   Press and hold for about 5s: Reset the doorbell

•  Press and hold for 5s: Pause the alarm (Continues to 
alarm when released)

•   Press and hold buttons                simultaneously for 10s: 
Disable the anti-theft alarm feature

9

10

Anti-Theft Button10
When the Anti-Theft Alarm is enabled on the Tapo app, an 
alarm will trigger once the doorbell is removed.

wireless devices. 
• Always follow the local waste and recycle laws when you 

get rid of the used battery.
• Do not use the product if the casing has been broken. 

Danger of electric shock.
• Never touch the product with wet hands.
• The mounting height should not be higher than 2 

meters.
• Doorbell Operating Temperature: -20 °C ~ 45 °C (-4 °F ~ 

113 °F)
• Hub Operating Temperature: 0 °C ~ 40 °C (32 °F ~ 104 

°F)
Please read and follow the above safety information 
when operating the device. We cannot guarantee that no 
accidents or damage will occur due to improper use of 
the device. Please use this product with care and operate 
at your own risk.

English
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• N'utilisez pas de chargeur ou de câble USB endommagé 
pour charger l'appareil.

• N'utilisez pas d'autres chargeurs que ceux recommandés. 
• Ne pas utiliser l'appareil là où les appareils sans fil ne sont 

pas autorisés. 
•  L'adaptateur doit être facilement accessible.
•  Utilisez uniquement les alimentations fournies par le 

fabricant et dans l'emballage d'origine de ce produit. Si vous 
avez des questions, n'hésitez pas à nous contacter. 

• Gardez l'appareil à l'écart du feu ou des environnements 
chauds. NE PAS immerger dans l’eau ou tout autre liquide. 

• Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas le 
produit. 

• Ne pas placer à proximité d'appareils contrôlés automatique-
ment tels que des alarmes incendie. Les ondes radio émises 
par ce produit peuvent provoquer un dysfonctionnement de 
ces appareils, entraînant un accident.

• Respectez les restrictions relatives à l'utilisation de produits 
sans fil dans les dépôts de carburant, les usines chimiques 
ou lorsque des opérations de dynamitage sont en cours.

• N'utilisez pas de liquide pour nettoyer le produit. Utilisez 
uniquement un chiffon sec. 

• Ne placez jamais d'objets métalliques à l'intérieur du produit. 
Si un objet métallique pénètre dans le produit, éteignez le 
disjoncteur et contactez un électricien agréé.

• Ce produit n'est pas destiné à être utilisé lors de la fourniture 
de soins médicaux. Consultez le fabricant de tout appareil 
médical personnel, tel que les stimulateurs cardiaques ou les 
aides auditives, pour déterminer s'ils sont adéquatement 
protégés contre les énergies RF (radiofréquences) externes.

• Ne pas utiliser ce produit dans les établissements de santé. 
Les hôpitaux ou les établissements de santé peuvent utiliser 
des équipements sensibles aux interférences 
radiofréquences externes.

• Ne placez pas d'objets lourds sur le dessus du produit.
• Lorsque vous laissez le produit inutilisé pendant une longue 

période, débranchez-le de la prise de courant.
•  Ce produit peut interférer avec d'autres produits 

électroniques tels que les téléviseurs, les radios, les 

PRUDENCE!
 Risque d'incendie ou d'explosion si la batterie est 

remplacée par un type incorrect

Information de sécuritéComment détacher la 
sonnette et retirer la 
batterie

Après avoir détaché la sonnette, retirez 
fermement la batterie.

Utilisez une épingle pour détacher la sonnette 
du support.

?
Besoin d'aide?

Visitez https://www.tapo.com/support/ 
pour l'assistance technique, le guide de 

l'utilisateur, les FAQ, la garantie et plus encore

PRUDENCE!
 Évitez de remplacer une batterie par un type incorrect 
qui pourrait mettre en échec une protection. Évitez de 
jeter une batterie dans le feu ou dans un four chaud, ou 
de l'écraser ou de la couper mécaniquement, car cela 
pourrait entraîner une explosion. Ne laissez pas une 
batterie dans un environnement à température 
extrêmement élevée pouvant entraîner une explosion ou 
une fuite de liquide ou de gaz inflammable ; Ne laissez 
pas une batterie soumise à une pression d'air 
extrêmement faible pouvant entraîner une explosion ou 
une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

*Les images peuvent différer de votre produit réel.

03 / Configurer votre 
hub et sonnette

1. Obtenez l'application Tapo depuis l'App 
Store ou Google Play.

2. Suivez les instructions de l'application Tapo 
pour configurer votre hub.

3. Suivez les instructions de l'application Tapo 
pour configurer votre sonnette.

01 / Rechargez la 
batterie 02 / Insérer la 

batterie
Rechargez la batterie.

Notes:
1. Chargez la batterie avant utilisation. Cela prendra 

environ 5 à 6 heures.
2. Si vous souhaitez utiliser la sonnette pendant la 

charge de la batterie, nous vous recommandons 
d'acheter une autre batterie pour votre commodité.

Recharge : Ambre solide

Complètement chargé : Vert solide

Chargeur USB 5V

Kit de caméra de sonnette 
vidéo

Guide de démarrage 
rapide

2. Insérez la batterie chargée.

1. Utilisez une épingle pour détacher la sonnette.

OU

05 / Installer la sonnette
*Preview video on the Tapo app to find the desired installation location.

Option 1. Coller au mur Option 2. Monter au mur
1. Collez le gabarit de montage à l'endroit souhaité. 

Percez deux trous selon le gabarit.
1. Fixez l'adhésif fourni à l'arrière du support.

Remarque : Ceci s’applique au 
carrelage, au verre, au marbre, 
au métal, à l’acier inoxydable et 
aux surfaces murales lisses.

Remarque : L'adhésif est à usage 
unique. Évitez de réutiliser l'adhésif 
pour garantir son adhérence.

2. Insérez deux ancrages dans les trous et utilisez 
les vis pour fixer le support sur les ancrages. En 
commençant par le bas, fixez la sonnette au 
support. Assurez-vous que la sonnette est 
fixée à la boucle située au bas du support.

3M
3M

(Optionnel) Utilisez une cale de montage à 
15° pour ajuster l'angle

04 / Tips 
d'installation

1. Installez la sonnette sur un mur plat. 
2. La sonnette doit être placée à 1,2 m (4 pi) 

au-dessus du sol.
3. Utilisez la cale de montage à 15° incluse pour 

une vue plus ciblée d'un côté spécifique. 

Sans Cale 
de montage

Avec cale 
de montage

15°

Avec cale 
de montage

(Rotation à l'envers)

15°

2. Essuyez la poussière de la surface à l'aide d'un 
chiffon sec, collez le support avec de l'adhésif 
sur le mur lisse et appuyez dessus pendant 15 
secondes pour vous assurer que le support 
est fermement fixé.

3. En commençant par le bas, fixez la sonnette 
au support. Assurez-vous que la sonnette est 
fixée à la boucle située au bas du support.

Φ=6 mm (15/64 in.) 

4. Évitez de placer la sonnette près d'un mur 
latéral dans le champ de vision. Si vous le 
devez, utilisez la cale de montage pour ajuster 
l'angle de vision afin de réduire la lumière 
réfléchie par le mur pour de meilleures 
performances de vision nocturne.

3. En commençant par le bas, fixez la sonnette au 
support. Assurez-vous que la sonnette est fixée à 
la boucle située au bas du support.

1. Fixez le support à la cale. 
2. Insérez deux ancrages dans les trous. Utilisez les vis 

pour fixer la cale et le support sur les ancrages.

Indicateurs lumineux
LED d'état du hub

Démarrage

Connecté au cloud

Connecté au routeur

Réinitialisation du hub

Mise à jour du hub

Prêt pour la configuration

Ambre solide

Rouge solide

Vert solide

Vert clignotant rapidement

Rouge et vert clignotant

Vert clignotant lentement Appariement

LED d'état de la sonnette

Mise à jour de la sonnette

Prêt pour l'appairage

Appariement

Connecté au cloud

Rouge et vert clignotant

Rouge solide

Vert clignotant rapidement

Rouge clignotant lentement

Vert clignotant lentement

Vert solide

Ambre solide Connecté au hub

Démarrage

Batterie faible

Hors ligne
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Apparence de la sonnette

Indique l'état de votre sonnette.

Face

3 Pleins feux 7 Capteur de lumière

8 Orateur4 Bouton de sonnerie

6 LED d'état2 Capteur de 
mouvement

Lentille 5 Microphone

4

2

1

3

1

2

3
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Apparence du hub

▲Carte microSD non incluse.

Bouton de SYNCHRONISATION
Appuyez pour l'associer à la sonnette ou pour faire taire le 
hub lorsqu'il sonne.

RESET (Réinitialiser)
Utilisez une épingle pour appuyer et maintenir pendant 
environ 5 secondes jusqu'à ce que le voyant du hub 
clignote rapidement en rouge pour réinitialiser le hub.

Fente pour carte microSD
Insérez une carte microSD▲ pour enregistrer des vidéos de 
sonnette localement. Initialisez d'abord la carte microSD 
dans l'application Tapo.

LED d'état
Indique l'état de votre hub.

microSD 

1 2 3

4

Verso

Bouton SYNCHRONISATION/RESET9
•   Appuyez pendant 1 s : associez-le au hub.
•   Maintenez enfoncé pendant environ 5 s : 

réinitialisez la sonnette.

9

10

•  Appuyez et maintenez pendant 5 s : mettez l'alarme en 
pause (l'alarme continue une fois relâchée)

•  Appuyez simultanément sur les boutons                et 
maintenez-les enfoncés pendant 10 s : désactivez la 
fonction d'alarme antivol. 

Bouton antivol10
Lorsque l'alarme antivol est activée sur l'application Tapo, 
une alarme se déclenchera une fois la sonnette retirée.

ordinateurs personnels, les téléphones ou autres appareils 
sans fil. 

• vez toujours les lois locales sur les déchets et le 
recyclage lorsque vous vous débarrassez de la batterie 
usagée.

• N'utilisez pas le produit si le boîtier est endommagé. 
Risque de choc électrique.

• Ne touchez jamais le produit avec les mains mouillées.
• La hauteur de montage ne doit pas dépasser 2 mètres.
•  Température de fonctionnement de la sonnette : -20 °C à 

45 °C (-4 °F à 113 °F)
• Température de fonctionnement du hub : 0 °C ~ 40 °C (32 

°F ~ 104 °F)
Veuillez lire et respecter les consignes de sécurité 
ci-dessus lors de l'utilisation de l'appareil. Nous ne pouvons 
pas garantir qu'aucun accident ou dommage ne se 
produira en raison d'une mauvaise utilisation de l'appareil. 
Veuillez utiliser ce produit avec précaution et à vos risques 
et périls.

Vidéo de configuration
Numérisez le code QR ou visitez
https://www.tp-link.com/support/
setup-video/#cloud-cameras

Ce côté avec grilles doit être fixé au support. Vous pouvez 
le faire pivoter à l’envers pour trouver l’angle approprié.

Rouge clignotant une 
fois par minute

Clignote rapidement 
en rouge

Réinitialisation de la 
sonnette

Clignote rapidement 
en rouge

Français


